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Chapter 6

Italian Interlinear
Reference: Italian Riveduta Bible (1927)

יְלָה1 בַּלַּ֣
notte
H3915

הַה֔וּא
quello
H1931

ה נָדְדָ֖
]נדדה[
H5074

שְׁנַת֣
]שנת[
H8142

לֶךְ הַמֶּ֑
il–re
H4428

אמֶר וַיֹּ֗
e–dire
H0559

יא לְהָבִ֞
venire
H0935

אֶת־
(*)
H0853

סֵ֤פֶר
libro

הַזִּכְרֹנוֹת֙
]הזכרנות[
H2146

דִּבְרֵ֣י
parole–di
H1697

ים הַיָּמִ֔
i–giorni
H3117

וַיִּהְי֥וּ
e–essere
H1961

ים נִקְרָאִ֖
chiamare
H7121

לִפְנֵי֥
davanti
H6440

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
il–re
H4428

Quella notte il re, non potendo prender sonno, ordinò che gli si portasse il libro delle Memorie, le Cronache; e ne 
fu fatta la lettura in presenza del re.

וַיִּמָּצֵא2֣
e–trovare
H4672

כָת֗וּב
scrivere
H3789

אֲשֶׁר֩
che

יד הִגִּ֨
annunciare
H5046

י מָרְדֳּכַ֜
Mardocheo
H4782

עַל־
su

בִּגְתָ֣נָא
]בגתנא[
H0904

רֶשׁ וָתֶ֗
e–Teresch
H8657

֙ שְׁנֵי
due
H8147

סָרִיסֵי֣
eunuco
H5631

לֶךְ הַמֶּ֔
il–re
H4428

י מִשֹּׁמְרֵ֖
custodire
H8104

ף הַסַּ֑
soglia

ר אֲשֶׁ֤
che

֙ בִּקְשׁוּ
cercare
H1245

לִשְׁלֹ֣חַ
a–Shelach
H7971

יָ֔ד
mano
H3027

לֶךְ בַּמֶּ֖
in–re
H4428

אֲחַשְׁוֵרֽוֹשׁ׃
Assuero
H0325

Vi si trovò scritto che Mardocheo avea denunziato Bigthan e Teresh, i due eunuchi del re di fra i guardiani della 
soglia, i quali avean cercato d’attentare alla vita del re Assuero.

וַיֹּ֣אמֶר3
e–dire
H0559

לֶךְ הַמֶּ֔
il–re
H4428

ה־ מַֽ
che
H4100

ה נַּעֲשָׂ֞
fare

ר יְקָ֧
onore
H3366

ה וּגְדוּלָּ֛
e–grande
H1420

לְמָרְדֳּכַ֖י
a–Mardocheo
H4782

עַל־
su

זֶה֑
questo
H2088

אמְר֜וּ וַיֹּ֨
e–dire
H0559

י נַעֲרֵ֤
giovane
H5288

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
il–re
H4428

יו רְתָ֔ מְשָׁ֣
servire
H8334

לאֹ־
non
H3808

ה נַעֲשָׂ֥
fare

עִמּ֖וֹ
il–suo–popolo

ר׃ דָּבָֽ
parola
H1697

Allora il re chiese: "Qual onore e qual distinzione s’è dato a Mardocheo per questo?" Quelli che servivano il re 
risposero: "Non s’è fatto nulla per lui".

וַיֹּ֥אמֶר4
e–dire
H0559

לֶךְ הַמֶּ֖
il–re
H4428

י מִ֣
chi
H4310

בֶחָצֵר֑
cortile

וְהָמָן֣
e–il–da
H2001

א בָּ֗
venire
H0935

לַחֲצַ֤ר
cortile

בֵּית־
casa

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
il–re
H4428

יצוֹנָ֔ה הַחִ֣
]החיצונה[
H2435

ר לֵאמֹ֣
a–Immer
H0559

לֶךְ לַמֶּ֔
al–re
H4428

לִתְלוֹת֙
appendere
H8518

ת־ אֶֽ
(*)
H0853

י מָרְדֳּכַ֔
Mardocheo
H4782

עַל־
su

הָעֵ֖ץ
legno
H6086

אֲשֶׁר־
che

ין הֵכִ֥
stabilire

לֽוֹ׃
(*)

E il re disse: "Chi è nel cortile?" Or Haman era venuto nel cortile esterno della casa del re, per dire al re di fare 
appiccare Mardocheo alla forca ch’egli avea preparata per lui.

אמְר֜ו5ּ וַיֹּ֨
e–dire
H0559

י נַעֲרֵ֤
giovane
H5288

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
il–re
H4428

יו אֵלָ֔
verso
H0413

הִנֵּ֥ה
ecco
H2009

ן הָמָ֖
Haman
H2001

עֹמֵד֣
stare
H5975

בֶּחָצֵר֑
cortile

וַיֹּ֥אמֶר
e–dire
H0559

לֶךְ הַמֶּ֖
il–re
H4428

יָבֽוֹא׃
venire
H0935

I servi del re gli risposero: "Ecco, c’è Haman nel cortile". E il re: "Fatelo entrare".
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6֮ וַיָּבוֹא
e–venire
H0935

הָמָן֒
Haman
H2001

וַיֹּ֤אמֶר
e–dire
H0559

לוֹ֙
(*)

לֶךְ הַמֶּ֔
il–re
H4428

מַה־
che
H4100

לַעֲשׂ֕וֹת
fare

ישׁ בָּאִ֕
in–uomo
H0376

ר אֲשֶׁ֥
che

לֶךְ הַמֶּ֖
il–re
H4428

חָפֵץ֣
piacere

בִּיקָר֑וֹ
onore
H3366

וַיֹּ֤אמֶר
e–dire
H0559

֙ הָמָן
Haman
H2001

בְּלִבּ֔וֹ
cuore

י לְמִ֞
a–chi
H4310

ץ יַחְפֹּ֥
piacere

לֶךְ הַמֶּ֛
il–re
H4428

לַעֲשׂ֥וֹת
fare

ר יְקָ֖
onore
H3366

ר יוֹתֵ֥
]יותר[
H3148

נִּי׃ מִמֶּֽ
da

Haman entrò, e il re gli disse: "Che bisogna fare a un uomo che il re voglia onorare?" Haman disse in cuor suo: 
"Chi altri vorrebbe il re onorare, se non me?"

וַיֹּ֥אמֶר7
e–dire
H0559

ן הָמָ֖
Haman
H2001

אֶל־
verso
H0413

לֶךְ הַמֶּ֑
il–re
H4428

ישׁ אִ֕
uomo
H0376

ר אֲשֶׁ֥
che

לֶךְ הַמֶּ֖
il–re
H4428

ץ חָפֵ֥
piacere

בִּיקָרֽוֹ׃
onore
H3366

E Haman rispose al re: "All’uomo che il re voglia onorare?

8֙ יָבִי֙אוּ
venire
H0935

לְב֣וּשׁ
veste
H3830

מַלְכ֔וּת
regalità
H4438

ר אֲשֶׁ֥
che

בַשׁ־ לָֽ
rivestire
H3847

בּ֖וֹ
(*)

לֶךְ הַמֶּ֑
il–re
H4428

וְס֗וּס
e–cavallo

ר אֲשֶׁ֨
che

רָכַב֤
cavalcare
H7392

֙ עָלָיו
su

לֶךְ הַמֶּ֔
il–re
H4428

ר וַאֲשֶׁ֥
e–che

ן נִתַּ֛
dare
H5414

תֶר כֶּ֥
corona
H3804

מַלְכ֖וּת
regalità
H4438

בְּראֹשֽׁוֹ׃
capo

Si prenda la veste reale che il re suol portare, e il cavallo che il re suol montare, e sulla cui testa è posta una 
corona reale;

וְנָת֨וֹן9
e–dare
H5414

הַלְּב֜וּשׁ
la–veste
H3830

וְהַסּ֗וּס
e–cavallo

עַל־
su

יַד־
mano
H3027

ישׁ אִ֞
uomo
H0376

י מִשָּׂרֵ֤
capo
H8269

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
il–re
H4428

ים פַּרְתְּמִ֔ הַֽ
i–nobili
H6579

֙ וְהִלְבִּי֙שׁוּ
e–rivestire
H3847

אֶת־
(*)
H0853

ישׁ הָאִ֔
il–uomo
H0376

ר אֲשֶׁ֥
che

לֶךְ הַמֶּ֖
il–re
H4428

חָפֵץ֣
piacere

יקָר֑וֹ בִּֽ
onore
H3366

וְהִרְכִּיבֻ֤הוּ
e–cavalcare
H7392

עַל־
su

הַסּוּס֙
cavallo

בִּרְח֣וֹב
piazza
H7339

יר הָעִ֔
la–città

וְקָרְא֣וּ
e–chiamare
H7121

יו לְפָנָ֔
faccia
H6440

כָּ֚כָה
come–così
H3602

ה יֵעָשֶׂ֣
fare

ישׁ לָאִ֔
a–uomo
H0376

ר אֲשֶׁ֥
che

לֶךְ הַמֶּ֖
il–re
H4428

ץ חָפֵ֥
piacere

בִּיקָרֽוֹ׃
onore
H3366

si consegni la veste e il cavallo a uno dei principi più nobili del re; si rivesta di quella veste l’uomo che il re vuole 
onorare, lo si faccia percorrere a cavallo le vie della città, e si gridi davanti a lui: Così si fa all’uomo che il re vuole 
onorare!"

אמֶר10 וַיֹּ֨
e–dire
H0559

לֶךְ הַמֶּ֜
il–re
H4428

ן לְהָמָ֗
a–Haman
H2001

הֵר מַ֠
]מהר[

ח קַ֣
prendere
H3947

אֶת־
(*)
H0853

הַלְּב֤וּשׁ
la–veste
H3830

וְאֶת־
e–(*)
H0853

הַסּוּס֙
cavallo

ר כַּאֲשֶׁ֣
come–che

רְתָּ דִּבַּ֔
parlare
H1696

עֲשֵׂה־ וַֽ
e–fare

֙ כֵן
così

לְמָרְדֳּכַי֣
a–Mardocheo
H4782

י הַיְּהוּדִ֔
Giudeo
H3064

ב הַיּוֹשֵׁ֖
abitare
H3427

עַר בְּשַׁ֣
in–porta
H8179

לֶךְ הַמֶּ֑
il–re
H4428

אַל־
verso
H0408

ל תַּפֵּ֣
cadere
H5307

ר דָּבָ֔
parola
H1697

ל מִכֹּ֖
da–tutto
H3605

ר אֲשֶׁ֥
che

רְתָּ׃ דִּבַּֽ
parlare
H1696

Allora il re disse a Haman: "Fa’ presto, e prendi la veste e il cavallo, come hai detto, e fa’ a quel modo a 
Mardocheo, a quel Giudeo che siede alla porta del re; e non tralasciar nulla di quello che hai detto".
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ח11 וַיִּקַּ֤
e–prendere
H3947

֙ הָמָן
Haman
H2001

אֶת־
(*)
H0853

הַלְּב֣וּשׁ
la–veste
H3830

וְאֶת־
e–(*)
H0853

הַסּ֔וּס
cavallo

שׁ וַיַּלְבֵּ֖
e–rivestire
H3847

ת־ אֶֽ
(*)
H0853

מָרְדֳּכָי֑
Mardocheo
H4782

֙ וַיַּרְכִּיבֵה֙וּ
e–cavalcare
H7392

בִּרְח֣וֹב
piazza
H7339

יר הָעִ֔
la–città

וַיִּקְרָ֣א
e–chiamare
H7121

יו לְפָנָ֔
faccia
H6440

כָּ֚כָה
come–così
H3602

ה יֵעָשֶׂ֣
fare

ישׁ לָאִ֔
a–uomo
H0376

ר אֲשֶׁ֥
che

לֶךְ הַמֶּ֖
il–re
H4428

ץ חָפֵ֥
piacere

בִּיקָרֽוֹ׃
onore
H3366

E Haman prese la veste e il cavallo, rivestì della veste Mardocheo lo fece percorrere a cavallo le vie della città e 
gridava davanti a lui: "Così si fa all’uomo che il re vuole onorare!".

וַיָּ֥שָׁב12
e–tornare
H7725

מָרְדֳּכַ֖י
Mardocheo
H4782

אֶל־
verso
H0413

עַר שַׁ֣
porta
H8179

לֶךְ הַמֶּ֑
il–re
H4428

֙ וְהָמָן
e–il–da
H2001

נִדְחַף֣
]נדחף[
H1765

אֶל־
verso
H0413

בֵּית֔וֹ
casa

אָבֵ֖ל
]אבל[
H0057

וַחֲפ֥וּי
e–coprire
H2645

אשׁ׃ ֹֽ ר
capo

Poi Mardocheo tornò alla porta del re, ma Haman s’affrettò d’andare a casa sua, tutto addolorato, e col capo 
coperto.

ר13 וַיְסַפֵּ֨
e–contare

ן הָמָ֜
Haman
H2001

לְזֶרֶ֤שׁ
Zeresh
H2238

אִשְׁתּוֹ֙
donna
H0802

וּלְכָל־
e–a–tutto
H3605

יו הֲבָ֔ אֹ֣
amare
H0157

אֵ֖ת
(*)
H0853

כָּל־
tutto
H3605

ר אֲשֶׁ֣
che

קָרָ֑הוּ
]קרהו[

֩ וַיֹּ֩אמְרוּ
e–dire
H0559

ל֨וֹ
(*)

יו חֲכָמָ֜
saggio
H2450

וְזֶרֶ֣שׁ
e–Zeresh
H2238

אִשְׁתּ֗וֹ
donna
H0802

אִ֣ם
se

מִזֶּ֣רַע
seme
H2233

ים הַיְּהוּדִ֡
Giudeo
H3064

י מָרְדֳּכַ֞
Mardocheo
H4782

אֲשֶׁר֩
che

הַחִלּ֨וֹתָ
profanare

ל לִנְפֹּ֤
cadere
H5307

֙ לְפָנָיו
faccia
H6440

לאֹ־
non
H3808

תוּכַל֣
potere
H3201

ל֔וֹ
(*)

י־ כִּֽ
poiché

נָפ֥וֹל
cadere
H5307

תִּפּ֖וֹל
cadere
H5307

לְפָנָֽיו׃
faccia
H6440

E Haman raccontò a Zeresh sua moglie e a tutti i suoi amici tutto quello che gli era accaduto. E i suoi savi e 
Zeresh sua moglie gli dissero: "Se Mardocheo davanti al quale tu hai cominciato a cadere è della stirpe de’ 
Giudei, tu non potrai nulla contro di lui e cadrai completamente davanti ad esso".

עוֹדָם14֙
ancora
H5750

ים מְדַבְּרִ֣
da–parole
H1696

עִמּ֔וֹ
il–suo–popolo

י וְסָרִיסֵ֥
e–eunuco
H5631

לֶךְ הַמֶּ֖
il–re
H4428

הִגִּ֑יעוּ
raggiungere
H5060

֙ וַיַּבְהִל֙וּ
e–essere–turbato
H0926

יא לְהָבִ֣
venire
H0935

אֶת־
(*)
H0853

ן הָמָ֔
Haman
H2001

אֶל־
verso
H0413

ה הַמִּשְׁתֶּ֖
il–banchetto
H4960

אֲשֶׁר־
che

ה עָשְׂתָ֥
fare

ר׃ אֶסְתֵּֽ
Ester
H0635

Mentr’essi parlavano ancora con lui, giunsero gli eunuchi del re, i quali s’affrettarono a condurre Haman al 
convito che Ester aveva preparato.
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